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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

1. Г-н Даут (Австралия) отмечает, что, как пока-
зывают события последнего времени, опасность
распространения ядерного оружия до сих пор со-
храняется, а существующих мер недостаточно.
Почти универсальный характер Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) говорит о
той важности, которую он имеет в глазах междуна-
родного сообщества. Австралия вновь призывает
Индию, Пакистан и Израиль стать участниками До-
говора в качестве государств, не обладающих ядер-
ным оружием, и обеспечить строгий контроль за
своими материалами, оборудованием, технологией
и ноу-хау в области ядерного оружия. События за
период с последней сессии Подготовительного ко-
митета свидетельствуют о необходимости укреп-
лять предусмотренные в ДНЯО режимы соблюде-
ния Договора и проверки его выполнения. Австра-
лия и другие страны считают, что дополнительный
протокол и соглашение о всеобъемлющих гарантиях
являются теперь в части гарантий той нормой, ко-
торую любое государство, не имеющее ядерного
оружия, обязано принять в силу пункта 1 статьи III
ДНЯО.

2. Сильную озабоченность продолжает вызывать
оружейная ядерная программа Корейской Народно-
Демократической Республики. Участники ДНЯО
должны в один голос призвать эту страну к полно-
му, поддающемуся проверке и необратимому де-
монтажу этой программы � по примеру Ливии, ко-
торая после десятилетий изоляции готовится воссо-
единиться с международным сообществом, приняв
решение отказаться от своей программы оружия
массового уничтожения. Австралия настоятельно
предлагает Корейской Народно-Демократической
Республике отменить свое решение о денонсации
ДНЯО и в полной мере соблюдать гарантии Меж-
дународного агентства по атомной энергии
(МАГАТЭ).

3. Размах сети ядерного распространения, лик-
видированной в Пакистане, указывает на колос-
сальную важность осуществления странами кон-
троля за производством и экспортом «чувствитель-
ных» технологий, материалов и ноу-хау, а также
международной координации при применении на-
циональных законов. Австралия настоятельно
предлагает всем государствам � участникам ДНЯО
сделать так, чтобы этот контроль был как минимум

таким же строгим, как в основных механизмах кон-
троля за экспортом ядерных материалов.

4. Австралия с удовлетворением воспринимает
проект резолюции Совета Безопасности, который
касается нераспространения и, в частности, обяжет
государства устанавливать эффективный контроль
(в том числе экспортный) для предотвращения рас-
пространения оружия массового уничтожения. Со-
вет Безопасности должен активнее отстаивать
принцип нераспространения и проявлять твердость
в отношении тех государств, которые не соблюдают
обязательств, взятых ими в рамках гарантий. Эти
государства не должны пользоваться преимущест-
вами сотрудничества в использовании ядерной
энергии в мирных целях, а государства-участники
должны воздерживаться от сотрудничества со вся-
ким государством, действующим в нарушение по-
ложений ДНЯО. По мнению Австралии, необходи-
мо объявить мораторий на сооружение новых объ-
ектов по обогащению и переработке, пока не будут
подысканы рамки, позволяющие не допускать риска
перенаправления таких проектов на военные цели.

5. Источником озабоченности остается ядерная
программа Ирана. В докладах МАГАТЭ констати-
руются серьезные и неоднократные нарушения этой
страной своих обязательств за период с последней
сессии Подготовительного комитета. Хотя Иран и
приложил усилия к повышению транспарентности
и активизации своего сотрудничества с МАГАТЭ,
сделать предстоит еще много. В частности, он дол-
жен ратифицировать дополнительный протокол и
приостановить всю деятельность по обогащению и
переработке.

6. Австралия сохраняет курс на достижение цели
ядерного разоружения, определяемый теми 13 прак-
тическими шагами, которые были согласованы на
Конференции 2000 года. Австралия отмечает дос-
тигнутый в этой области прогресс и вместе с дру-
гими государствами, не обладающими ядерным
оружием, рассчитывает, что обладающие таким
оружием государства продолжат выполнение своих
обязательств в области разоружения. В этой связи
важной вехой в ядерном разоружении является Мо-
сковский договор: его осуществление позволяет
Соединенным Штатам и Российской Федерации за
одно десятилетие сократить на две трети количест-
во развернутых стратегических ядерных боеголо-
вок. Важно, чтобы государства, обладающие ядер-
ным оружием, делали как можно более транспа
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рентными свою политику в отношении ядерного
оружия и те меры, которые принимаются ими для
выполнения своих обязательств по ДНЯО.

7. Подписанный 171 и ратифицированный
112 государствами Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) является
мощным международным актом, направленным
против ядерных испытаний. Австралия настоятель-
но призывает всех, кто еще этого не сделал, неза-
медлительно его подписать или ратифицировать.
В ожидании вступления этого акта в силу следует
сохранить в действии существующие моратории на
ядерные испытания и поддержать создание Между-
народной системы мониторинга, предусмотренной
Договором.

8. Австралия сохраняет убежденность в том, что
достижению целей нераспространения и разоруже-
ния будет способствовать принятие договора о за-
прещении производства расщепляющегося мате-
риала, и надеется, что Подготовительный комитет
вновь выскажется в поддержку переговоров о за-
ключении такого договора. Она предлагает Китаю,
а также не участвующим в ДНЯО государствам, об-
ладающим ядерным потенциалом, присоединиться
к мораторию на производство расщепляющегося
материала для ядерного оружия, о котором уже объ-
явили другие государства, обладающие ядерным
оружием.

9. Совместные усилия, приложенные Соединен-
ными Штатами и Соединенным Королевством с це-
лью убедить Ливию отказаться от своего оружия
массового уничтожения, являются прекрасной ил-
люстрацией того, как дипломатические инициативы
могут укрепить режим нераспространения. Инициа-
тива по воспрещению распространения, разверну-
тая для того, чтобы препятствовать незаконному
обороту оружия массового уничтожения и ракет,
быстро стала полезным дополнением к ДНЯО и
другим договорам, касающимся оружия массового
уничтожения. На сегодняшний день о поддержке
Инициативы заявило более 60 стран.

10. Г-н Чоудхури (Бангладеш) напоминает, что
вот уже 35 лет ДНЯО является краеугольным кам-
нем ядерного нераспространения и разоружения.
Однако поставленная цель еще далеко не достигну-
та. Геополитические события и доктрины нацио-
нальной безопасности породили аргументы в поль-
зу распространения ядерного оружия и средств его

доставки. Сегодня ДНЯО сталкивается с огромны-
ми трудностями, которые могут поставить под уг-
розу весь процесс и его многосторонние принципы.
На таком безотрадном фоне Конференция 2005 года
открывает новую возможность для того, чтобы под-
твердить общую политическую волю и развивать
значительные успехи, достигнутые в 1995 и
2000 годах. Как участник ДНЯО Бангладеш безого-
ворочно отказалась от всяких притязаний на ядер-
ное оружие. Твердая решимость Бангладеш всемер-
но осуществлять ДНЯО проистекает из обяза-
тельств, предусмотренных ее Конституцией в части
всеобщего и полного разоружения. Став первой в
Южной Азии страной, подписавшей ДВЗЯИ, и бу-
дучи решительно настроена на строгое выполнение
статьи III ДНЯО, Бангладеш заключила с МАГАТЭ
соглашение о гарантиях и дополнительные прото-
колы, что является дополнительным доказательст-
вом ее неотступной приверженности ядерному не-
распространению и разоружению.

11. Полная ликвидация ядерного оружия является
единственной гарантией от применения ядерного
оружия или угрозы его применения. Она же являет-
ся действенной мерой, позволяющей помешать по-
паданию такого оружия в руки террористов. В этой
связи Бангладеш придает самое большое значение
полному и скорейшему осуществлению государст-
вами, обладающими ядерным оружием, статьи VI
ДНЯО, поскольку в этом путь к его полной ликви-
дации. Они должны также безотлагательно выпол-
нить обязательства, взятые ими на Конференции
2000 года, осуществить предусмотренные на ней
13 шагов к ядерному разоружению и представить
Подготовительному комитету на его третьей сессии
доклады о достигнутом в этой области прогрессе.
Важно также заняться разработкой универсального
и юридически обязательного документа о гарантиях
безопасности для государств, не обладающих ядер-
ным оружием. Конференция по разоружению долж-
на постараться составить программу работы и уч-
редить специальный комитет по ядерному разору-
жению, которому будет поручено согласовать по-
этапную программу полной ликвидации ядерного
оружия по точному графику, включая конвенцию по
ядерному оружию. Следует также открыть перего-
воры о недискриминационном, многостороннем и
поддающемся международному и эффективному
контролю договоре о запрещении производства
расщепляющегося материала для ядерного оружия.
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12. Бангладеш напоминает, что для превращения
ДНЯО в по-настоящему универсальный договор не
хватает всего лишь трех подписей, и предлагает го-
сударствам, которые еще этого не сделали, подпи-
сать Договор. Бангладеш придает большое значение
скорейшему вступлению в силу ДВЗЯИ и всеобще-
му участию в нем. Любого рода ядерные испытания
представляют угрозу для мира, безопасности и ок-
ружающей среды, и поэтому Бангладеш настоя-
тельно призывает государства, которые еще этого
не сделали, безотлагательно и безоговорочно под-
писать или ратифицировать ДВЗЯИ.

13. В Южной Азии наличие ядерного потенциала
у Индии и Пакистана является источником закон-
ной озабоченности для всех стран региона, не обла-
дающих ядерным оружием. Бангладеш радует во-
зобновление диалога между этими двумя странами
и их решение ввести мораторий на новые ядерные
испытания. Она решительно поддерживает регио-
нальные инициативы в пользу ядерного разоруже-
ния и меры укрепления доверия, в частности созда-
ние свободных от ядерного оружия зон на основе
договоренностей, добровольно заключаемых заин-
тересованными государствами. В этой связи Банг-
ладеш положительно отмечает намечающееся соз-
дание такой зоны в Центральной Азии и рассчиты-
вает на их появление в Южной Азии, на Ближнем
Востоке и в других регионах мира. Реализация це-
лей, провозглашенных в резолюции 1995 года по
Ближнему Востоку, тоже имеет важное значение.
Пока одно из государств региона � Израиль � ос-
тается за рамками режима нераспространения и со-
глашений о гарантиях, регион не избавится от
ядерной опасности и от других видов оружия мас-
сового уничтожения.

14. Всеобщее выполнение соглашений о гаранти-
ях, включая типовой дополнительный протокол,
имеет важнейшее значение для более успешного
обеспечения эффективного режима проверки. Госу-
дарствам, которые еще этого не сделали, предлага-
ется заключить соглашения о гарантиях с МАГАТЭ,
чтобы повысить ее способность проверять их со-
блюдение. Вызывает тревогу тот факт, что спустя
более 30 лет после вступления ДНЯО в силу закон-
ное право государств � участников Договора, не
располагающих ядерным оружием, на доступ к
ядерной технологии в мирных целях остается лишь
на бумаге. В этой связи Бангладеш призывает госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, безотлага-

тельно выполнять свои обязательства, вытекающие
из статьи IV ДНЯО.

15. Г-н Джени (Индонезия) говорит, что его деле-
гация всецело присоединяется к заявлению, сде-
ланному Малайзией от имени Движения неприсое-
динившихся стран и других государств � участни-
ков ДНЯО. ДНЯО общепризнанно считается крае-
угольным камнем международного режима нерас-
пространения, и в нем участвуют почти все страны.
Его осуществление � дело в одинаковой степени
как государств, обладающих ядерным оружием, так
и государств, им не обладающих. Поворотным мо-
ментом в деле осуществления ДНЯО стали решения
и резолюции, принятые на Конференции по его рас-
смотрению в 1995 году, равно как и 13 практиче-
ских шагов, изложенные в Заключительном доку-
менте Конференции 2000 года.

16. Появление новых факторов ядерной опасно-
сти � в частности создание новых ядерных потен-
циалов, утверждение стратегических доктрин, пре-
дусматривающих применение ядерного оружия
первым, и ядерный терроризм, � безусловно, тре-
вожит, но все же отрадно сознавать, что большин-
ство государств, не обладающих ядерным оружием,
продолжает всемерно выполнять свои обязательства
по ДНЯО. Вместе с тем ДНЯО оправдал не все воз-
ложенные на него надежды, особенно в части ядер-
ного разоружения и мирного использования ядер-
ной энергии. Мало удалось продвинуться в тех
13 практических шагах, которые были согласованы
в 2000 году. Неотъемлемое право государств иметь
доступ к мирному использованию ядерной энергии
продолжает сдерживаться односторонними ограни-
чениями на экспорт. Приходится сожалеть также о
тенденции, при которой за неблаговидные действия
отдельных государств-участников штрафные санк-
ции применяются ко всем из них, и о создании ме-
ханизмов, не укладывающихся в рамки ДНЯО и
вредящих укреплению его режима. Принятие юри-
дически обязательного многостороннего документа,
запрещающего применение ядерного оружия или
угрозу его применения, позволило бы снять озабо-
ченность большинства государств, не обладающих
ядерным оружием, по поводу гарантий безопасно-
сти и стало бы немаловажным элементом поддер-
жания принципа нераспространения. Следует также
восполнить пробелы в том, что касается попыток
заполучить ядерное оружие и негосударственных
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субъектов; в этой связи абсолютно необходимо уси-
лить роль МАГАТЭ.

17. Г-н Гусен (Южная Африка) сообщает, что его
страна присоединяется к заявлению, сделанному
Мексикой от имени Коалиции за новую повестку
дня, и к заявлению, сделанному от имени Движения
неприсоединившихся стран. Южная Африка высту-
пает за то, чтобы зримо высветить в докладе Пред-
седателя существующие проблемы, последовав тем
самым курсу, намеченному на второй сессии, и
предложить его вниманию Председателю Конфе-
ренции участников 2005 года. Что касается проце-
дуры, то следует учесть обсуждения, состоявшиеся
на предыдущих сессиях, и сделанные на них выво-
ды и рекомендовать оптимальный метод работы,
оставив заботам Конференции лишь рассмотрение
вопросов существа. Создание же вспомогательных
органов должно соответствовать принятым в 1995 и
2000 годах решениям о повышении эффективности
процесса рассмотрения действия ДНЯО, которые
привели к появлению двух вспомогательных орга-
нов: по рассмотрению вопросов ядерного разору-
жения и по Ближнему Востоку.

18. Что касается гарантий безопасности, то Коа-
лиция за новую повестку дня представила доклад, в
котором аргументируется принятие таких гарантий
и содержится текст договоренности по данной про-
блематике. Вместе с Движением неприсоединив-
шихся стран она просила Подготовительный коми-
тет уделить время рассмотрению этого вопроса, и
Южная Африка полностью присоединяется к этому
предложению. Поддерживает она и предложение о
создании вспомогательного органа для рассмотре-
ния этого вопроса.

19. В Заключительном документе Конференции
2000 года государства заявили о недвусмысленном
обязательстве государств, обладающих ядерным
оружием, осуществить полную ликвидацию своих
ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоруже-
нию, и подтвердили, что конечной целью усилий
государств в процессе разоружения является все-
общее и полное разоружение под эффективным ме-
ждународным контролем. Однако достигнутые с тех
пор успехи оцениваются неоднозначно: да, были
заключены дополнительные протоколы, но прогресс
с ядерным разоружением недостаточен, особенно в
части осуществления 13 шагов, согласованных в
2000 году. В то же время следует признать, что
большинство государств, не обладающих ядерным

оружием, соблюдали и продолжают соблюдать свои
обязательства по ДНЯО.

20. Проблемы, с которыми сталкиваются государ-
ства � участники ДНЯО, затрагивают все аспекты
Договора. Если и впредь отдавать предпочтение од-
ним таким аспектам в ущерб другим, эти проблемы
лишь обострятся. Ведь данные аспекты взаимосвя-
заны и не могут рассматриваться независимо друг
от друга. Убежденная в том, что ДНЯО является
ценным инструментом обеспечения международно-
го мира и безопасности, Южная Африка намерена
способствовать успеху предстоящей Конференции
участников.

21. Г-н Баларесо (Перу) напоминает, что его
страна твердо настроена соблюдать свои обязатель-
ства в области ядерного нераспространения и разо-
ружения и всецело выполняет свои обязательства,
вытекающие из ДНЯО и договоренностей, достиг-
нутых на конференциях его участников в 1995 и
2000 годах. Несмотря на имеющиеся в нем пробе-
лы, Договор остается краеугольным камнем между-
народного режима нераспространения, который
должен укрепиться за счет многосторонности. Перу
сожалеет по поводу малочисленности успехов по
линии 13 практических шагов, утвержденных на
Конференции участников в 2000 году. Международ-
ное сообщество должно возродить дух, которым
вдохновлены эти шаги (как вернейшее средство
продвижения по пути разоружения и нераспростра-
нения), и постараться их реализовать. В этой связи
Перу призывает страны, которые еще этого не сде-
лали, ратифицировать ДВЗЯИ, дабы обеспечить его
скорейшее вступление в силу. Кроме того, следует
провести переговоры о заключении международно-
го, недискриминационного и поддающегося про-
верке договора о запрещении производства, накоп-
ления запасов и применения расщепляющегося ма-
териала. Этого нельзя добиться без выхода из тупи-
ковой ситуации, в которой уже более семи лет на-
ходится Конференция по разоружению � единст-
венный многосторонний орган по разоружению.
Поэтому необходимо договориться о программе ра-
боты Конференции, в частности по вопросам ядер-
ного разоружения.

22. Подчеркивая необходимость универсального
применения системы гарантий МАГАТЭ, оратор
призывает все государства-участники, которые еще
этого не сделали, в кратчайшие сроки заключить
соответствующие соглашения. Он напоминает да
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лее, что ставка высока, и указывает на неоднократ-
ные неудачи разнообразных инициатив, провозгла-
шавшихся в области ядерного нераспространения и
разоружения, в частности на отсутствие консенсуса
по вопросам, которые рассматривались Комиссией
по разоружению, и неспособность согласовать
предварительную повестку дня возможной специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен-
ной разоружению. В заключение оратор призывает
к укреплению Договора и ускорению его реализа-
ции в условиях, когда, судя по всему, появляются
новые доктрины безопасности, которые отнюдь не
всегда основаны на многосторонности.

23. Г-н Ким Сам Хун (Республика Корея) привет-
ствует решение Ливии отказаться от своих про-
грамм оружия массового уничтожения и ликвида-
цию снабженческой сети Абдула Кадир Хана, а
также выражает надежду, что ливийскому примеру
последуют и в других регионах мира. Однако, не-
смотря на эти позитивные события, целостность и
авторитет ДНЯО оказались под угрозой в результа-
те недавних случаев его несоблюдения и одного
объявления о выходе из Договора, которые обнару-
живают его ограничения и пробелы. Трудности, с
которыми сталкивается Договор, достаточно серь-
езны, чтобы поставить под вопрос его эффектив-
ность и жизнеспособность. Они требуют согласо-
ванных действий всего международного сообщест-
ва в целом. Следует прежде всего дополнить и ук-
репить Договор, приспособив его к XXI веку. В свя-
зи с этим необходимо повысить имеющиеся у
МАГАТЭ возможности для осуществления провер-
ки, обеспечив универсальность дополнительного
протокола, который Республика Корея ратифициро-
вала 19 февраля 2004 года и который она призывает
государства-участники, еще не сделавшие этого,
подписать и ратифицировать в самое ближайшее
время.

24. Республика Корея поддерживает создание
универсальной системы контроля за экспортом и ту
стимулирующую роль, которую играет Группа
ядерных поставщиков, и признает необходимость
контролировать передачу режимных технологий и
материалов, являющихся частью ядерного топлив-
ного цикла, чтобы предотвращать распространение.
Приветствуя меры, принятые Советом Безопасности
для борьбы против незаконного оборота оружия
массового уничтожения и связанных с ними мате-
риалов с участием негосударственных субъектов,

Республика Корея отмечает, что имеющийся режим
нераспространения не позволяет действенно зани-
маться этим вопросом. Положение Договора, ка-
сающееся выхода из него, должно быть пересмот-
рено и дополнено во избежание его «деуниверсали-
зации». В этой связи Республика Корея готова вы-
слушать любые конструктивные предложения,
включая идею о необходимости утверждения всяко-
го выхода из Договора Советом Безопасности.

25. Необходимо в приоритетном порядке ускорить
процесс ратификации и вступления в силу ДВЗЯИ,
равно как и переговоры по договору о запрещении
производства расщепляющегося материала. Пока
ДВЗЯИ не вступил в силу, необходимо сохранить
моратории на ядерные испытания.

26. Если обладающие ядерным оружием государ-
ства хотят повысить свой авторитет в деле содейст-
вия нераспространению, они должны продемонст-
рировать больше усердия и решимости в соблюде-
нии своих обязательств по статье VI Договора и в
осуществлении 13 практических шагов, утвержден-
ных на Конференции участников в 2000 году. При-
ветствуя вступление в силу Московского договора,
Республика Корея рассчитывает, что Соединенные
Штаты и Российская Федерация будут быстро про-
двигаться по пути ядерного разоружения.

27. В условиях, когда всё новые страны осваивают
технологии производства расщепляющегося мате-
риала и ядерного оружия, контроль за экспортом и
система гарантий никогда не позволят достаточно
эффективно предотвращать всякое их распростра-
нение. Поэтому необходимо устранять первопричи-
ны распространения, смягчая региональную напря-
женность и способствуя созданию климата, благо-
приятствующего миру и безопасности во всем мире.
Что касается гарантий безопасности, то государст-
ва-участники, которые в полной мере выполняют
свои обязательства, должны получить негативные
гарантии и другие стимулы.

28. Если говорить о региональном уровне, необ-
ходимо, чтобы Корейская Народно-Демократиче-
ская Республика осуществила полную, необрати-
мую и поддающуюся проверке ликвидацию всего
комплекса своих ядерных программ. То, каким об-
разом международное сообщество будет решать
данный вопрос, будет иметь долговременные и
масштабные последствия для безопасности на Ко-
рейском полуострове, в Северо-Восточной Азии и в
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остальном мире. Желая добиться мирного урегули-
рования, Республика Корея работает в тесном со-
трудничестве с заинтересованными сторонами в
рамках шестисторонних переговоров и надеется,
что следующий раунд этих переговоров приведет к
конкретным результатам.

29. Г-н Абдель-Монейм (Египет) говорит, что
Конференция участников 2000 года указала путь, по
которому должны идти обладающие ядерным ору-
жием страны, чтобы добиться полной ликвидации
этого оружия, однако достигнутый на сегодняшний
день прогресс минимален. В связи с этим следует
отметить следующее: a) несмотря на принятие од-
носторонних и двусторонних мер, некоторые из ко-
торых имеют юридический характер, мало ядерного
оружия удалось окончательно ликвидировать, при-
чем международное сообщество не располагает
средствами для проверки масштабов прогресса,
достигнутого в этой области; b) ядерное оружие ос-
тается краеугольным камнем в стратегиях многих
стран, как обладающих ядерным оружием, так и не
имеющих его, и вероятность обращения к такому
оружию сегодня более реальна, чем в эпоху «холод-
ной войны»; кроме того, в некоторых странах, об-
ладающих ядерным оружием, ведутся существенно
продвинутые исследования с целью создания такого
ядерного потенциала, который было бы легче при-
менять на театре военных действий; c) на протяже-
нии последних 10 лет интеллектуальная и полити-
ческая инерция парализовала многосторонние ме-
ханизмы в области разоружения, о чем свидетельст-
вует, в частности, тот факт, что сегодня междуна-
родное сообщество открыто задается вопросом не о
том, когда Конференция по разоружению возобно-
вит свою деятельность, а о том, следует ли ее во-
обще сохранять; d) отмечается отход от выполнения
некоторых обязательств, взятых всего несколько лет
тому назад, причем некоторые участники прямо от-
казываются от своих обязательств, что наносит удар
по авторитетности процесса рассмотрения действия
ДНЯО.

30. Очень важно предусмотреть как полные, так и
обязательные гарантии безопасности, чтобы защи-
тить не обладающие ядерным оружием страны от
опасностей, связанных с этим видом оружия. За ис-
текшие годы Египет выступал с призывом заклю-
чить юридически обязательное соглашение на этот
счет, которое могло бы быть оформлено как прило-
жение к ДНЯО. Этот вопрос следовало бы самым

пристальным образом изучить на нынешнем подго-
товительном совещании на предмет его рассмотре-
ния на грядущей Конференции участников. Повы-
шение у международного сообщества способности
противостоять распространению ядерного оружия и
случаям несоблюдения положений Договора � од-
на из главных задач, которую нужно решать в пред-
стоящий период и которую никто не может игнори-
ровать, не рискуя дорого за это заплатить. Необхо-
димо добиться сбалансированности применительно
ко всем обязательствам по Договору, идет ли речь о
нераспространении и ликвидации ядерного оружия,
о праве на использование ядерной энергии в мир-
ных целях или же о содействии универсальному ха-
рактеру Договора.

31. Если говорить конкретно об универсальном
характере ДНЯО, то следует обратиться к ближне-
восточному вопросу и тем рекомендациям, которые
были вынесены по нему на конференциях участни-
ков в 1995 и 2000 годах: ведь шаткая ситуация, ца-
рящая на Ближнем Востоке, будет подтачивать ав-
торитет ДНЯО и дальше � до тех пор пока одна из
стран региона, Израиль, остается не охваченной
Договором и вытекающими из него обязательства-
ми. Конференция участников в 2000 году четко и
твердо подтвердила, что Израиль должен присоеди-
ниться к ДНЯО и поставить свои ядерные объекты
под полномасштабные гарантии, сделав тем самым
шаг к созданию на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от ядерного оружия. Египет представил Подго-
товительному комитету доклад с описанием шагов,
предпринятых им с целью содействовать реализа-
ции вышеупомянутых рекомендаций, как это преду-
смотрено в Заключительном документе Конферен-
ции участников 2000 года. Вместе с Движением не-
присоединившихся стран Египет требует создать в
связи с Конференцией участников 2005 года вспо-
могательный механизм для поиска путей осуществ-
ления резолюции по Ближнему Востоку, которая
была принята в 1995 году, и рекомендаций по тому
же вопросу, принятых Конференцией участников
2000 года. Несоблюдение достигнутых договорен-
ностей не будет способствовать политической ста-
бильности на Ближнем Востоке и не станет фунда-
ментом для системы безопасности стран региона.
На протяжении последних 30 лет Египет привлекал
внимание к серьезности ситуации на Ближнем Вос-
токе, а также к необходимости укрепления безопас-
ности на сбалансированной и справедливой основе,
учитывающей права и обязанности всех стран ре
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гиона. Авторитетность режима нераспространения
на Ближнем Востоке зависит от участия Израиля в
ДНЯО. Вот проблема, которая стоит сегодня перед
текущей сессией Подготовительного комитета и ко-
торая завтра будет стоять перед Конференцией уча-
стников 2005 года.

32. Египет верит в значимость ДНЯО и его роль в
поддержании международной безопасности. В деле
нераспространения ядерного оружия достигнут
ощутимый прогресс, однако необходимо продол-
жать работу над ликвидацией этого оружия и обес-
печением универсальности Договора, не нарушая
существующего баланса прав и обязанностей, кото-
рые в нем сформулированы и которые являются га-
рантией авторитетности режима нераспростране-
ния.

33. Г-н Фасслер (Швейцария) напоминает как
об отрадных, так и о тревожных событиях, проис-
шедших после второй сессии Подготовительного
комитета в 2003 году, и останавливается на ситуа-
ции в Иране, Ираке, Ливии и Корейской Народно-
Демократической Республике. Он также говорит о
том, что благодаря активизации проверочной дея-
тельности МАГАТЭ в Иране и Ливии, а также при-
знаниям пакистанского ученого Абдула Кадир Хана
обнаружено существование крайне опасного «чер-
ного рынка» ядерной технологии. Швейцария вы-
ражает сожаление по поводу решения Конгресса
Соединенных Штатов отменить закон 1993 года о
приостановке финансирования научных исследова-
ний в области ядерного оружия малой дальности, а
также его решения выделить средства на реактива-
цию испытательных полигонов. Вместе с тем она
отмечает позитивный характер Договора, заклю-
ченного Соединенными Штатами с Российской Фе-
дерацией.

34. Эти события иллюстрируют три из тех серьез-
ных проблем, с которыми сталкивается Договор:
слабость его влияния на действия обладающих
ядерным оружием государств, не участвующих в
Договоре; нехватка у некоторых государств-
участников воли к полному выполнению своих обя-
зательств; сложность действий в условиях серьез-
ных кризисов в области распространения.
К этим проблемам добавляется террористическая
угроза. В целях усиления многостороннего сотруд-
ничества в области нераспространения Швейцария
намеревается выработать конкретные меры, на-

правленные на продвижение в дебатах и укрепление
Договора.

35. Следует прилагать усилия к универсализации
Договора, стремясь к достижению ядерного разо-
ружения и склоняя не охваченные ДНЯО государст-
ва к участию в нем. Обладающие ядерным оружием
государства несут коллективную ответственность за
то, чтобы склонить остающиеся в стороне государ-
ства к сотрудничеству с МАГАТЭ или же отказаться
от сотрудничества с ними в ядерной области.
В числе конкретных мер, которые были предложены
за последнее время в целях укрепления МАГАТЭ,
Швейцария поддерживает ратификацию всеми го-
сударствами-участниками дополнительного прото-
кола к их соглашениям с МАГАТЭ о гарантиях. Для
Швейцарии такой протокол должен вступить в силу
в 2004 году. Поскольку учащение фактов распро-
странения связано с тем, что обладающие ядерным
оружием государства не всегда полностью выпол-
няют свои обязательства в области ядерного разо-
ружения по статье VI Договора, Швейцария напо-
минает о необходимости укрепить принципы и це-
ли, определенные в 1995 году, и 13 шагов, утвер-
жденных в 2000 году. С учетом того, что Конферен-
ция участников 2000 года признала законность
юридически обязательных негативных гарантий
безопасности и призвала вынести в адрес Конфе-
ренции участников 2005 года рекомендации по дан-
ному вопросу, Швейцария выступает за настоятель-
ную рекомендацию о том, чтобы предоставить го-
сударствам-участникам мандат на переговоры о за-
ключении нового международного документа. Ру-
ководствуясь правом на мирное использование
ядерной энергии, Швейцария выступает против
предложений об общем запрещении экспорта опре-
деленных технологий в государства, которые ими не
располагают. Вместо этого она предложила бы
включить в национальное законодательство всех
государств � участников Договора положения, ус-
танавливающие уголовную ответственность за не-
законную деятельность в области ядерной техноло-
гии.

36. Швейцария поддерживает инициативы, на-
правленные на усиление проверки соблюдения До-
говора, организацию ежегодных конференций госу-
дарств-участников и разработку инструмента дек-
лараций. И наконец, в полной мере сознавая, что
ядерное нераспространение и разоружение реали-
зуются прежде всего путем согласования и приня
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тия многосторонних документов, имеющих обяза-
тельную юридическую силу, Швейцария не исклю-
чает другие, вспомогательные инициативы. Так, она
присоединилась к Глобальному партнерству «вось-
мерки» против распространения оружия и материа-
лов массового уничтожения и сотрудничает с Ини-
циативой по воспрещению распространения.

37. Г-н Минэ (Япония) отмечает, что в 2005 году,
когда будет проходить следующая Конференция по
рассмотрению действия ДНЯО, будет отмечаться и
шестидесятая годовщина трагедии Хиросимы и На-
гасаки. Япония обращается ко всем государствам-
участникам с призывом подтвердить свое стремле-
ние к ликвидации всего ядерного оружия, дабы по-
добные катастрофы никогда более не повторя-
лись, � стремление, разделяемое мировой общест-
венностью и международным сообществом. Обна-
ружение подпольной сети Абдула Кадир Хана �
один из последних примеров, иллюстрирующих те
трудности, с которыми сталкивается режим нерас-
пространения, и высвечивающих необходимость его
дальнейшего укрепления. Подготовительный коми-
тет должен углубленно изучить вопрос о таких спе-
циальных мерах, как укрепление и универсализация
гарантий МАГАТЭ, физическая защита ядерного
оборудования и совершенствование экспортного
контроля. Япония придает также большое значение
активизации проводимых в Азии мероприятий, ка-
сающихся нераспространения, и вносит в них свой
вклад.

38. Япония продолжает призывать все обладаю-
щие ядерным оружием государства к принятию
конкретных мер, направленных на обеспечение
ядерного разоружения, и напоминает им, что почти
все государства обязались отказаться от ядерного
оружия. Ее радует вступление в силу Московского
договора между Российской Федерацией и Соеди-
ненными Штатами, и она рассчитывает, что оба эти
государства-участника приступят к его комплекс-
ному претворению в жизнь. Вместе с тем Япония
сожалеет по поводу отсутствия прогресса в том, что
касается вступления в силу ДВЗЯИ или начала пе-
реговоров по договору о запрещении производства
расщепляющегося материала, несмотря на достиг-
нутые на этот счет договоренности. На состоявшей-
ся в 2003 году третьей Конференции по содействию
вступлению в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний японский министр
иностранных дел подчеркнул, что следует безотла-

гательно обеспечить вступление ДВЗЯИ в силу, а
пока этого не произошло � соблюдать моратории
на ядерные испытания.

39. Японию беспокоят высказанное Корейской
Народно-Демократической Республикой намерение
выйти из Договора и ее отказ принимать соглаше-
ние о гарантиях МАГАТЭ. Международное сообще-
ство настоятельно призывает Корейскую Народно-
Демократическую Республику немедленно пере-
смотреть эти решения, а Япония предлагает ей
осуществить поддающуюся проверке и необрати-
мую ликвидацию всех своих ядерных программ.
Япония с удовлетворением воспринимает решение
Ирана соблюдать положения дополнительного про-
токола еще до его вступления в силу. Она надеется,
что Иран выполнит все требования, фигурирующие
в резолюциях Совета управляющих МАГАТЭ, кото-
рые он еще не выполнил, незамедлительно ратифи-
цирует дополнительный протокол и продолжит ук-
репление своего сотрудничества с МАГАТЭ, в част-
ности оперативно предоставив Агентству необхо-
димые подробные сведения. Япония также выража-
ет удовлетворение по поводу решения Ливии отка-
заться от всех своих программ оружия массового
уничтожения и предлагает ей в кратчайшие сроки
ратифицировать дополнительный протокол и ком-
плексно его осуществлять. Она живо надеется на
то, что Корейская Народно-Демократическая Рес-
публика последует ливийскому примеру.

40. Оратор подчеркивает важное значение образо-
вания в области разоружения и нераспространения,
особенно ознакомления молодежи с соответствую-
щей проблематикой. В рамках предпринимаемых
ею в этой сфере усилий Япония, в частности, при-
гласила зарубежных преподавателей, специализи-
рующихся по разоружению. В заключение высту-
пающий сообщает, что Япония представит Подго-
товительному комитету рабочий документ, касаю-
щийся образования по вопросам разоружения и не-
распространения, и приглашает другие государства
стать соавторами этого документа, а на Конферен-
ции участников 2005 года сообщить об усилиях,
прилагаемых ими в этой области. В этой связи Япо-
ния представит Подготовительному комитету до-
полнительный рабочий документ о мерах, которые
она принимает в этой сфере.

41. Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика)
поддерживает заявление, сделанное представителем
Малайзии от имени Движения неприсоединившихся
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стран, а также заявление, сделанное представите-
лем Египта от имени Группы арабских государств.
Режим нераспространения ядерного оружия и ре-
жим ликвидации этого оружия являются взаимоза-
висимыми и необходимы для достижения главной
цели ДНЯО � ликвидации оружия ядерного унич-
тожения под эффективным международным кон-
тролем. В то же время ДНЯО не имеет пока универ-
сального характера, поскольку к нему до сих пор не
присоединился ряд государств, в частности госу-
дарств, имеющих ядерные объекты, которые тем
самым не охвачены системой гарантий МАГАТЭ.
Чтобы быть авторитетным и универсальным, ДНЯО
не должен использоваться для введения ограниче-
ний по отношению к одним странам в угоду инте-
ресам других. Следует отказаться от дифференциа-
ции государств-участников, обладающих ядерным
оружием, от тех, которые им не обладают, и исхо-
дить из того, что все государства имеют одинаковые
права и обязанности. Кроме того, обладающие
ядерным оружием государства должны воздержи-
ваться от ведения дел с государствами, не участ-
вующими в Договоре, тем более с такими, которые
не считаются с международными документами и
стремятся укреплять свой военный ядерный потен-
циал. Нет нужды говорить, что такая ситуация под-
рывает универсальный характер Договора и идет
вразрез со взятыми государствами, обладающими
ядерным оружием, обязательствами работать над
ликвидацией и нераспространением ядерного ору-
жия.

42. Принятие на Конференции участников
1995 года резолюции по Ближнему Востоку отража-
ет озабоченность государств-участников по поводу
положения на Ближнем Востоке в связи с присутст-
вием в этом регионе ядерных объектов, которые не
поставлены под систему международного контроля.
Международное сообщество должно сознавать, что
нераспространение ядерного оружия на Ближнем
Востоке имеет мало шансов на успех, если Израиль
останется там единственным обладателем военного
ядерного потенциала.

43. С учетом существующего дисбаланса между, с
одной стороны, соблюдением всеми арабскими го-
сударствами своих обязательств, а с другой �
опасностью, исходящей от как военных, так и граж-
данских ядерных объектов Израиля, а также в целях
усиления универсальности, авторитетности и
транспарентности ДНЯО и ликвидации угроз, с ко-

торыми связано распространение ядерного и друго-
го оружия массового уничтожения на Ближнем Вос-
токе, сирийская делегация хотела бы привлечь вни-
мание к следующим моментам:

1) Комитет должен уделить время способам
выполнения резолюции 1995 года по Ближнему
Востоку и четко потребовать, чтобы Израиль стал
участником ДНЯО в качестве государства, не обла-
дающего ядерным оружием, и поставил все его
ядерные объекты под систему международного кон-
троля, подписав с МАГАТЭ соглашение о всеобъ-
емлющих гарантиях;

2) в соответствии с положениями статьи I
ДНЯО государства, обладающие ядерным оружием,
должны обязаться не передавать Израилю ядерное
оружие или другие ядерные взрывные устройства
ни прямо, ни косвенно, равно как и никоим образом
не помогать, не поощрять и не побуждать Израиль к
производству или к приобретению каким-либо
иным способом ядерного оружия или других ядер-
ных взрывных устройств, а также контроля над та-
ким оружием или взрывными устройствами;

3) следует стремиться к тому, чтобы все го-
сударства-участники, прежде всего обладающие
ядерным оружием, и в частности государства-
депозитарии, в полной мере выполняли положения
вышеупомянутой резолюции и подыскали надеж-
ный механизм, позволяющий добиться предусмот-
ренных в ней целей;

4) кое-каким государствам, обладающим
ядерным оружием, следует прекратить уклоняться
от своих обязательств по ДНЯО и не пытаться оп-
равдать наличие у Израиля ядерной программы и
ядерного арсенала.

44. Кроме того, сирийская делегация:

1) требует, чтобы все государства, обла-
дающие ядерным оружием, выполняли положения
статьи VI Договора;

2) предлагает обладающим ядерным оружи-
ем государствам выполнять свои обязательства,
всерьез занимаясь ликвидацией ядерного оружия
под строгим и эффективным международным кон-
тролем, в интересах международного мира и безо-
пасности;

3) подчеркивает необходимость создания
действенного механизма, позволяющего принимать
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меры, которые предусмотрены в Заключительном
документе Конференции участников 2000 года;

4) предлагает немедленно приступить к
серьезным переговорам о выработке юридически
обязательного документа, который дает государст-
вам, не обладающим ядерным оружием, сбаланси-
рованные и безусловные общие гарантии безопас-
ности.

45. Что касается правил процедуры, то Комитету
следует принять те правила, которые применялись
на Конференции участников 2000 года, а к концу
своей работы определить оперативные меры, кото-
рые могла бы утвердить Конференция участников
2005 года.

46. Г-жа Рейес (Венесуэла) говорит, что ее деле-
гация полностью поддерживает заявление, сделан-
ное представителем Малайзии от имени Движения
неприсоединившихся стран, и подтверждает при-
верженность своей страны укреплению режима не-
распространения и всеобщего и полного разоруже-
ния под строгим международным контролем. Явля-
ясь одним из участников-инициаторов Договора
Тлателолко, который, с присоединением к нему Ку-
бы, приведет к появлению в Латинской Америке
первой в мире зоны, свободной от ядерного оружия,
Венесуэла выражает удовлетворение по поводу
прогресса, достигнутого в деле создания таких зон,
способствующих формированию климата мира и
безопасности во всем мире. В соответствии с поло-
жениями статьи VI ДНЯО государства, обладающие
ядерным оружием, ради мира должны в духе доб-
рой воли вести переговоры о сокращении своих
ядерных арсеналов. Положительно отмечая участие
в ДНЯО 189 стран, оратор подчеркивает, что Дого-
вор должен стать полностью универсальным, как
это было условлено на Конференции участников
2000 года.

47. Венесуэльское правительство считает, что До-
говор об ограничении систем противоракетной обо-
роны имеет большое стратегическое значение в
плане разоружения и контроля над ядерными воо-
ружениями. Венесуэла присоединилась к Междуна-
родному кодексу поведения по предотвращению
распространения баллистических ракет и хотела
бы, чтобы на своей следующей сессии Генеральная
Ассамблея приняла резолюцию о его привязке к
Организации Объединенных Наций. Ратифицировав
в 2002 году ДВЗЯИ, Венесуэла выступает за сохра-

нение моратория на ядерные испытания. Она под-
держивает МАГАТЭ, чья роль состоит в проверке
всестороннего применения положений ДНЯО, ка-
сающихся гарантий, в содействии мирному исполь-
зованию ядерной энергии и в укреплении техноло-
гической и физической безопасности радиоактив-
ных источников. При этом она предоставила в рас-
поряжение МАГАТЭ и Организации по ДВЗЯИ две
сейсмографические станции для Международной
системы мониторинга ДВЗЯИ и настоятельно при-
зывает страны, которые еще не сделали этого, под-
писать или ратифицировать Договор.

48. Венесуэльское правительство обеспокоено эс-
калацией насилия и напряженности на Ближнем
Востоке, которая представляет угрозу для междуна-
родного мира и безопасности, и надеется на изы-
скание решения этому конфликту в соответствии с
резолюциями Совета Безопасности и при уважении
к международному праву. Оно выступает за созда-
ние в этом регионе зоны, свободной от ядерного
оружия, считая это мерой укрепления доверия. Ве-
несуэла поддерживает принцип многосторонности
как механизм переговоров и выступает против од-
ностороннего применения силы и против превен-
тивной войны как средства решения политических
и культурных проблем, ибо от них страдают мало-
имущие и неблагополучные слои населения.

49. Г-н Майер (Канада), отмечая денонсацию До-
говора Корейской Народно-Демократической Рес-
публикой, несоблюдение Исламской Республикой
Иран своих обязательств, которое заставляет заду-
маться о подлинных намерениях этой страны, на-
рушения, в совершении которых призналась Ливий-
ская Арабская Джамахирия, и существование «чер-
ного рынка» ядерной технологии, к которому оказа-
лись причастны г-н Хан, а также граждане и орга-
низации ряда государств � участников Договора,
характеризует истекший год как неблагополучный.
Он предлагает государствам-участникам принять
меры к сохранению Договора, этого фундамента
международной безопасности, объявив по случаю
Конференции участников 2005 года дополнитель-
ный протокол обязательной нормой проверки: бла-
годаря этому будет получена усиленная система,
позволяющая обеспечить подлинное соблюдение
обязательств, вытекающих из Договора. Право из-
влекать выгоду из использования ядерной энергии в
мирных целях неразрывно связано с обязательства-
ми � гарантиями безопасности. Необходимо, что
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бы обладающие ядерным оружием государства по-
ступательно, систематически, необратимо, транспа-
рентно и измеримо сокращали свои арсеналы, дока-
зывая тем самым, что они выполняют свои обяза-
тельства. Те 13 шагов, которые предусмотрены в
Заключительном документе Конференции участни-
ков 2000 года, представляют собой эффективный
план действий, позволяющий судить о достигнутом
прогрессе, однако во многих случаях продвижение
вперед невозможно без активизации многосторон-
них разоруженческих мероприятий в рамках Кон-
ференции по разоружению � мероприятий, кото-
рые показали бы государствам, не участвующим в
Договоре, что безопасность достигается не путем
приобретения ядерного оружия.

50. Канада считает, что пришло время укрепить
Договор и согласовать его с сопоставимыми меж-
дународными соглашениями ради действенной за-
щиты интересов государств-участников, и предла-
гает поэтому преодолеть институциональный дефи-
цит Договора, предусмотрев вместо сессий Подго-
товительного комитета ежегодные генеральные
конференции государств-участников, на которых
будут рассматриваться ход осуществления ДНЯО и
приниматься необходимые решения. Общая про-
должительность таких конференций составляла бы
шесть недель, как и у сессий теперешнего Подгото-
вительного комитета. Подготовительный комитет
Конференции был бы преобразован в постоянный
комитет, члены которого будут избираться на Кон-
ференции по рассмотрению действия Договора и
исполнять свои обязанности в течение пяти лет, до
следующей Конференции. Этот комитет был бы
правомочен созывать внеочередные сессии гене-
ральной конференции государств-участников в слу-
чае возникновения ситуации, угрожающей целост-
ности или жизнеспособности Договора, как это
произошло в случае выхода из него Северной Кореи
в январе 2003 года. Это избавило бы государства-
участники от необходимости ждать по пять лет,
чтобы осуществить свои директивные полномочия,
и повысило бы действенность Договора. Департа-
мент Организации Объединенных Наций по вопро-
сам разоружения продолжил бы оказывать под-
держку в рамках ресурсов, которые выделяются на
нужды Договора сейчас. По мнению Канады, ее
предложения, касающиеся представления периоди-
ческих докладов и более широкого привлечения
гражданского общества, служат полезным дополне-
нием к идее ежегодных генеральных конференций,

поскольку все предлагаемые меры направлены на
укрепление принципа непреходящей ответственно-
сти, которым определялось принятое в 1995 году
решение о бессрочном продления Договора.

51. Г-н Казыханов (Казахстан) говорит, что
ДНЯО остается чрезвычайно важным актом в эпоху,
когда некоторые страны и террористические группы
стремятся заполучить ядерное оружие и другие ви-
ды оружия массового уничтожения. Нераспростра-
нение и разоружение дополняют друг друга, а До-
говор является единственным многосторонним ак-
том, который предписывает государствам�участни-
кам принимать меры по ядерному разоружению.
Чтобы полностью ликвидировать ядерное оружие,
необходимо добиться сбалансированности обяза-
тельств государств, обладающих ядерным оружием,
с обязательствами стран, которые им не обладают.
Разоруженческая деятельность должна вестись в
рамках юридически обязательных актов. Поэтому
нужно начать переговоры по договору о запреще-
нии производства расщепляющегося материала и
предложить Конференции по разоружению учре-
дить специальный комитет по ядерному разоруже-
нию, поручив ему выработать поэтапную програм-
му полного ядерного разоружения. Казахстан пред-
лагает всем государствам, которые еще не стали
участниками ДНЯО, присоединиться к нему, чтобы
он приобрел универсальный характер, и решитель-
но поддерживает 13 шагов в области ядерного разо-
ружения, утвержденные на Конференции участни-
ков в 2000 году. Он считает, что государствам сле-
дует укрепить и сделать универсальными режимы
нераспространения оружия массового уничтожения
и соответствующие механизмы проверки, и предла-
гает им внимательно изучить предложение Канады
о преодолении институционального дефицита До-
говора. Сознавая действенность механизма между-
народных партнерств, он поддерживает инициативу
Совета Безопасности, предусматривающую приня-
тие резолюции о нераспространении оружия массо-
вого уничтожения, и предлагает всем государствам
принять меры к недопущению террористов к такому
оружию или его компонентам, в частности за счет
усиления контроля и ставки на транспарентность.

52. По себе зная о последствиях ядерных испыта-
ний, Казахстан подчеркивает важность ускоренной
ратификации и вступления в силу ДВЗЯИ и предос-
тавил свои сейсмографические станции в распоря-
жение Международной системы мониторинга. Ка
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захстан поддерживает усилия, направленные на
создание в любых регионах мира зон, свободных от
ядерного оружия, и активно участвует в перегово-
рах по этому вопросу в Центральной Азии. Он при-
дает большое значение соблюдению и укреплению
режима гарантий МАГАТЭ, который позволяет из-
бежать отвлечения ядерных материалов на военные
или незаконные цели, и предлагает всем государст-
вам, последовав его примеру, подписать дополни-
тельный протокол. С 2000 года Казахстан является
членом Группы ядерных поставщиков, что свиде-
тельствует о его стремлении соответствовать меж-
дународно признанным нормам. Будучи убежден в
том, что последствия милитаризации космоса будут
необратимыми, он выражает сожаление по поводу
того, что поданная им в 2000 году просьба о при-
соединении к Режиму контроля за ракетной техно-
логией, осталась без ответа, ведь Казахстан участ-
вует в международных космических программах,
располагает научно-техническим потенциалом в
области космических ракет и двигателей и настроен
укреплять свой режим экспортного контроля.

53. Г-н Иванов (Беларусь) приветствует присое-
динение Кубы и Тимора-Лешти к ДНЯО и решение
Кубы стать участником Договора Тлателолко и
предлагает всем имеющим ядерные объекты госу-
дарствам, которые еще не сделали этого, как можно
скорее присоединиться к Договору. Выражая сожа-
ление по поводу решения Корейской Народно-
Демократической Республики денонсировать
ДНЯО, он вместе с тем отмечает, что этот вопрос
должен быть урегулирован мирным путем на дву-
стороннем и многостороннем уровнях при должном
учете законных интересов всех сторон. Верная сво-
ей политике в области международной безопасно-
сти, нераспространения оружия массового уничто-
жения, разоружения и ограничения вооружений,
Беларусь участвует во многих международных ак-
тах. Так, в 1995 году она заключила с МАГАТЭ со-
глашение о гарантиях по ДНЯО, а с 1996 года не
имеет на своей территории ядерного оружия. В
2000 году она стала членом Группы ядерных по-
ставщиков, что свидетельствует о ее стремлении
соблюдать международные режимы экспортного
контроля. По мнению Беларуси, для достижения
конечной цели ДНЯО, а именно уничтожения ядер-
ного оружия, необходимо принять реалистичную,
сбалансированную и постепенную стратегию, осно-
ванную на коллегиальности решений, Уставе Орга-
низации Объединенных Наций и международном

праве. Укрепление и строгое соблюдение положе-
ний Договора являются немаловажным элементом
борьбы с терроризмом, в связи с чем необходимо
уделять повышенное внимание проблеме ядерного
терроризма, поставкам ядерных материалов и их
учету, а также защите ядерных объектов.

54. Беларусь придает большое значение вступле-
нию в силу ДВЗЯИ и предлагает всем государствам,
которые еще не сделали этого, стать его участни-
ком, дабы положить конец ядерным испытаниям и
распространению ядерного оружия. Ее воодушевля-
ет тот факт, что ряд стран, которые пока не подпи-
сали или не ратифицировали Договор, соблюдает
мораторий на ядерные испытания. Она призывает
Конференцию по разоружению незамедлительно
приступить к переговорам по таким вопросам, как
запрещение производства расщепляющегося мате-
риала в военных целях, ядерное разоружение, нега-
тивные гарантии безопасности и предотвращение
гонки вооружений в космическом пространстве. Бе-
ларусь считает, что ядерное разоружение должно
осуществляться параллельно с практическими ме-
рами, позволяющими утвердить климат доверия,
содействовать региональной безопасности и укре-
пить режим нераспространения, и поддерживает
поэтому создание зон, свободных от ядерного ору-
жия, на Ближнем Востоке, в Юго-Восточной Азии,
Центральной Азии и других регионах. Кроме того,
она положительно воспринимает подписание Дого-
вора между Российской Федерацией и Соединен-
ными Штатами Америки о сокращении стратегиче-
ских наступательных потенциалов. Наряду с этим
Беларусь придает большое значение реализации
статьи IV ДНЯО, касающейся использования ядер-
ной энергии в мирных целях, и отмечает, что если в
области ядерной безопасности достигнут заметный
прогресс, то вопросы переработки и уничтожения
ядерного топлива и демонтажа ядерных реакторов
далеки от урегулирования.

55. Г-н Червень (Международное агентство по
атомной энергии) говорит, что события прошедшего
года нанесли удар по многостороннему режиму
ядерного нераспространения и ограничения воору-
жений и показали, что его необходимо в срочном
порядке укрепить. Как независимый и беспристра-
стный орган проверки МАГАТЭ играет решающую
роль, следя за тем, чтобы ядерная деятельность не
переключалась на военные или незаконные цели, и
поэтому у него вызывает сожаление медлитель
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ность, с которой государства присоединяются к ре-
жиму усиленных гарантий, позволяющему Агент-
ству вскрывать факты незаявленной ядерной дея-
тельности. На данный момент 44 государства �
участника ДНЯО все еще не подписали соглашений
о применении гарантий. Спустя семь лет после
принятия Советом управляющих Агентства Типово-
го дополнительного протокола к соглашениям меж-
ду государствами и МАГАТЭ о применении гаран-
тий только 83 государства � участника Договора
подписали дополнительные протоколы и лишь
39 предприняли необходимые шаги по введению их
в действие.

56. Учитывая то обстоятельство, что с декабря
2002 года Агентство не в состоянии осуществлять
проверки в Корейской Народно-Демократической
Республике, ситуация в этой стране вызывает са-
мую большую обеспокоенность. МАГАТЭ надеется,
что любое будущее урегулирование этого кризиса
даст ему искомые средства и полномочия для выяс-
нения характера ядерной программы Северной Ко-
реи. Что касается Ирака, то оно готово продолжить
(если Совет Безопасности не примет иного реше-
ния) выполнение функций, возложенных на Агент-
ство резолюцией 687 (1991) Совета Безопасности и
другими соответствующими резолюциями, чего ему
не удавалось сделать с 17 марта 2003 года. Кроме
того, Агентство продолжит выполнять обязанности,
возложенные на него применительно к соглашению
о гарантиях, заключенного в рамках ДНЯО Ираком.
В четырех докладах, представленных за год Совету
управляющих, Генеральный директор Агентства
привлекал внимание к тому факту, что Исламская
Республика Иран отошла от соблюдения своих обя-
зательств, вытекающих из соглашения о гарантиях,
в связи с чем Совет принял три резолюции по этому
вопросу. С октября 2003 года Иран проявляет
бóльшую открытость и транспарентность, и
МАГАТЭ занимается проверкой правильности и
полноты представленных им сведений о своей про-
шлой и нынешней деятельности. В декабре
2003 года Иран подписал дополнительный протокол
и в знак доброй воли обязался приостановить свою
деятельность по обогащению и переработке. В на-
стоящее время МАГАТЭ проверяет соблюдение
Ираном своих обязательств. Ему необходимо также
выяснить происхождение следов обогащенного
урана, обнаруженных в ряде мест, и установить, ка-
ким образом у Ирана оказались чертежи центрифу-
ги P-2, предназначенной для обогащения урана. Ли-

вийская Арабская Джамахирия в декабре 2003 года
объявила, что отказывается от программ, преду-
сматривающих производство запрещенных между-
народным сообществом вооружений, в частности
ядерного оружия, признав тем самым, что на про-
тяжении ряда лет она нарушала положения согла-
шения о гарантиях, которое связывает ее с
МАГАТЭ. Совет управляющих обратил на этот во-
прос внимание Совета Безопасности, и МАГАТЭ
тесно сотрудничает с ливийскими властями в выяс-
нении содержания ливийской ядерной программы.
В марте 2004 года Ливийская Арабская Джамахирия
подписала дополнительный протокол.

57. МАГАТЭ считает, что необходимо принять ме-
ры к усилению режима нераспространения перед
лицом новых угроз, в частности международного
терроризма, и призывает все государства подписать
дополнительный протокол � краеугольный камень
действенного режима контроля. Необходимо также
расширить и укрепить механизмы контроля за экс-
портом ядерных технологий, могущих быть пере-
ключенными на другие цели, следя при этом за тем,
чтобы не ограничивать обмен технологиями приме-
нения атомной энергии в мирных целях; идеалом
была бы многосторонняя универсальная система,
основывающаяся на общепринятых нормах. Факты
выдачи разрешения на экспорт или отказа в таковом
должны доводиться до сведения МАГАТЭ. Наконец,
необходимо строже контролировать операции по
обогащению урана, переработке плутония и унич-
тожению отработавшего топлива и радиоактивных
отходов � настоящую ахиллесову пяту режима не-
распространения в его нынешнем виде, � сосредо-
точив эти операции в небольшом числе региональ-
ных центров. При этом необходимо заботиться о
сохранении конкурентоспособности, недопущении
огласки сугубо конфиденциальных сведений и бес-
перебойного функционирования ядерного топлив-
ного цикла. МАГАТЭ намеревается рассмотреть эти
вопросы в ближайшее время и предлагает государ-
ствам � участникам Договора изложить рекомен-
дации, касающиеся усиления режима нераспро-
странения, в докладе, который Подготовительный
комитет представит Конференции участников в
2005 году.

58. МАГАТЭ продолжало работу над механизмами
проверки, которые необходимо внедрить в рамках
Трехсторонней инициативы Соединенных Штатов
Америки, Российской Федерации и самого Агентст
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ва, упомянутой в связи с «восьмым шагом», сфор-
мулированным в Заключительном документе Кон-
ференции участников 2000 года. Заложенные юри-
дические рамки могли бы послужить основой для
переговоров по соглашениям о проверке, однако
Агентство не получило от заинтересованных госу-
дарств заявок на этот счет. Кроме того, оно внима-
тельно следит за переговорами по договору о за-
прещении производства расщепляющегося мате-
риала и готово взять на себя проверочные функции,
если этот договор будет принят.

59. Чернобыльский форум, созданный по инициа-
тиве МАГАТЭ, имеет своей целью информирование
населения, затронутого взрывом на Чернобыльской
атомной электростанции, содействие в осуществле-
нии программ помощи пострадавшим и оценку эко-
логических аспектов демонтажа электростанции. В
своем Заключительном документе Конференция
участников 2000 года предложила МАГАТЭ содей-
ствовать ядерной безопасности во всех ее аспектах
и призвала государства � участники Договора при-
нять на национальном, региональном и междуна-
родном уровнях меры в целях поощрения и укреп-
ления культуры ядерной безопасности. В области
ядерной безопасности достигнут прогресс, по-
скольку государствами принимались все более же-
сткие меры по защите от излучения; можно конста-
тировать, что за два года ядерная безопасность су-
щественно повысилась.

60. За обеспечение ядерной безопасности отвеча-
ют в первую очередь государства, в связи с чем не-
обходимо принять широкую политику безопасно-
сти, открытую для всех государств. МАГАТЭ ока-
зывает государствам помощь в самых разных облас-
тях и формах, в том числе в виде проведения оце-
ночных миссий и учебных семинаров. Оно также
сотрудничает с Европейской комиссией, системой
Организации Объединенных Наций и другими меж-
дународными органами, например Интерполом и
Европолом, и сосредоточило свою программу тех-
нического сотрудничества на таких областях, как
исследования, производство и использование ядер-
ной энергии в мирных целях, без дискриминации и
в соответствии с положениями статьей I и II Дого-
вора (это предусматривает статья IV Договора),
ставя перед собой цель придерживаться приорите-
тов устойчивого развития стран, получающих по-
мощь. Вместе с тем Агентство необходимо снаб-
дить достаточными кадровыми и финансовыми ре-

сурсами, чтобы оно достигало целей, поставленных
в Договоре и в его Уставе, идет ли речь о нераспро-
странении, сотрудничестве в области мирного ис-
пользования ядерной энергии, разоружении, ядер-
ных технологиях, ядерной безопасности и защите
или же проверке ядерной деятельности. Анализ ра-
боты, проделанной в 2003 году, ясно показывает,
что МАГАТЭ становится все более востребованным
и что ему приходится решать новые проблемы.

61. Г-жа Бетел (Багамские Острова), выступая от
имени государств � членов Карибского сообщества
(КАРИКОМ), подтверждает приверженность этих
государств осуществлению ДНЯО и призывает го-
сударства-участники в полной мере выполнять свои
обязательства по статье VI Договора и обещания,
данные ими на Конференции по рассмотрению дей-
ствия Договора в 2000 году. Спустя четыре года по-
сле принятия Заключительного документа и утвер-
ждения согласованных с этой целью практических
шагов продвинуться вперед удалось ненамного.
Вместе с тем почти универсальный характер ДНЯО
должен оставаться источником оптимизма и при-
знаком совпадения взглядов в вопросе ликвидации
ядерного оружия. Тот факт, что международное со-
общество обратило недавно внимание на вполне ре-
альную опасность приобретения и применения
ядерного оружия негосударственными субъектами,
в том числе террористами, не должен отвлечь мир
от поставленной цели, а именно ядерного разору-
жения и нераспространения.

62. Присоединение всех государств � членов
КАРИКОМ к Договору Тлателолко, по которому в
весьма густонаселенном регионе создается первая
зона, свободная от ядерного оружия, свидетельст-
вует об их приверженности делу ядерного разору-
жения и нераспространения. В связи с этим они
призывают другие государства прилагать усилия к
созданию подобных зон. Поскольку необходимей-
шим элементом разоружения и нераспространения
является прекращение ядерных испытаний, госу-
дарства КАРИКОМ призывают подтвердить на-
строй на содействие ДВЗЯИ, который до сих пор не
вступил в силу, поскольку не подписан и не рати-
фицирован достаточным числом стран. Выступаю-
щая с удовлетворение отмечает, что Договор был
26 марта 2004 года ратифицирован Белизом, а Ор-
ганизация по ДВЗЯИ и Агентство по запрещению
ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском
бассейне



16

NPT/CONF.2005/PC.III/SR.2

заключили первое в своем роде соглашение о со-
трудничестве.

63. Весьма заботясь о ядерной безопасности, все
государства � члены КАРИКОМ заключили согла-
шения о гарантиях с МАГАТЭ и находятся на пути
к подписанию дополнительных протоколов. Вместе
с тем они считают, что главной проблемой в облас-
ти ядерной безопасности остается трансграничное
перемещение радиоактивных материалов. Привет-
ствуя одобрение на Конференции участников в
2000 году Правил безопасной перевозки радиоак-
тивных материалов МАГАТЭ, они по-прежнему
сильно обеспокоены перевозкой ядерных отходов
по Карибскому морю, которая представляет угрозу
для экологической и экономической жизнеспособ-
ности малых островных развивающихся государств
этого региона. Признавая данную обеспокоенность,
международное сообщество признает лежащую на
нем ответственность за защиту морской среды при-
брежных государств от рисков, с которыми сопря-
жена перевозка таких материалов. В этой связи го-
сударства КАРИКОМ воодушевлены усилиями
МАГАТЭ, включая принятие различных докумен-
тов, и призывают государства осуществлять эти до-
кументы в полном объеме. Они признают необхо-
димость обеспечивать безопасность перевозки этих
материалов и закрепленное в статье IV ДНЯО право
государств использовать ядерную энергию в мир-
ных целях, однако подтверждают, что эти сообра-
жения не должны ставить под угрозу устойчивое
развитие других государств. Они продолжают вы-
ступать за создание всемирного регулирующего ре-
жима, способствующего ответственному поведению
государств в таких областях, как информация,
предварительное обоснованное согласие и компен-
сации в случае аварии.

Заседание закрывается в 18 ч. 10 м.


